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Verbale di deliberazione
della Giunta comunale

SITZUNG VOM
UHR

10.06.2026

SEDUTA DEL
ORE

18:00

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die 
Gemeindeordnung  festgesetzten  Formvorschriften  wurden 
für heute, im üblichen Sitzungssaal,  die Mitglieder dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vigente 
Legge Regionale sull'Ordinamento dei Comuni, vennero per 
oggi convocati, nella solita sala delle riunioni, i componenti 
di questa Giunta comunale.

Mitglieder/membri Beauftragung/carica: E.A./A.G. U.A./A.I.

Sebastian Helfer Bürgermeister/Sindaco

Thomas Strickner Vize-Bürgermeister/Vicesindaco

Matthias Braunhofer Gemeindereferent/Assessore

Paul Gschnitzer Gemeindereferent/Assessore

Sonja Ainhauser Gemeindereferentin/Assessora

Christian Gschnitzer Gemeindereferent/Assessore

Seinen Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la Segretaria comunale
Brigitte Preyer

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Herr Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Signor
Sebastian Helfer

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den  Vorsitz  und 
erklärt die Sitzung für eröffnet.

Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden

nella  sua  qualità  di  Sindaco  ne  assume  la  presidenza  e 
dichiara aperta la seduta.

La Giunta comunale passa alla trattazione del seguente

GEGENSTAND: OGGETTO:

CIG: BA4871ED2C - Beratung und Betreuung 
der  Photovoltaikanlagen  auf  öffentlichen 
Gebäuden für die Jahre 2026, 2027 und 2028: 
Auftrag  mittels  Direktvergabe  an  die  SEV 
Genossenschaft, Bozen (BZ). Zusatzauftrag.

CIG: BA4871ED2C - Consulenza ed assistenza 
per gli impianti fotovoltaici su edifici pubblici 
per  gli  anni  2026,  2027  e  2028:  Incarico 
mediante  affidamento  diretto  al  SEV  Soc. 
Coop., Bolzano (BZ). Incarico aggiuntivo.



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Vorausgeschickt: Premesso:

dass auf den Dächern der Turnhalle der Sportzone Ratschings 
und des Kindergartens und der Kindertagesstätte in Stange zwei 
Photovoltaikanlage angebracht sind;

che sui tetti della palestra nella zona sportiva di Racines e della 
scuola dell’infanzia e del asilo nido di Stanghe sono installati 
due impianti fotovoltaici;

dass mit Ausschussbeschluss Nr. 96 vom 04.02.2026 die SEV 
Genossenschaft mit der Dienstleistung zur Beratung und Be-
treuung oben genannter Anlagen für die Jahre 2026, 2027 und 
2028 beauftragt wurde;

che con delibera della Giunta n. 96 del 04/02/2026 è stata in-
caricata la Società Cooperativa SEV con i servizi di consulenza 
ed assistenza per gli anni 2026, 2027 e 2028 per gli impianti so-
pra nominati;

Gesehen  die  Mitteilung  der  SEV  Genossenschaft  vom 
29.05.2026 Prot. Nr. 12364, wonach, aufgrund einer Änderung 
des Art. 55 des GvD Nr. 504 vom 26.10.1995 „Einheitstext der 
Verbrauchssteuern“,  für  bestimmte  Photovoltaikanlagen  die 
Produktionsmeldung an die Zollbehörde (UTF-Meldung) nun 
zwei mal jährlich innerhalb März und September erfolgen müs-
sen;

Vista  la  comunicazione della  Società  Cooperativa  SEV del 
29/05/2026 n. prot. 12364, con la quale si informa che, a seguito 
della modifica dell’art. 55 del d. lgs. 504 del 26/10/1995, recan-
te il “Testo unico delle accise”, la dichiarazione di produzione 
da presentare all’Agenzia delle dogane (comunicazione UTF) di 
specifici impianti fotovoltaici devono ora essere effettuati seme-
stralmente a marzo ed a settembre;

Festgestellt, dass die Neuerung die Anlagen der Gemeinde be-
treffen und somit jährlich eine zusätzliche Meldung erfolgen 
muss;

Constatato che la modifica riguarda gli impianti del Comune e 
che quindi ogni anno deve essere inviata una dichiarazione ag-
giuntiva;

dass die SEV Genossenschaft, gleichzeitig mit der Mitteilung 
vom 29.05.2026, ein Kostenvoranschlag für die Ausarbeitung 
der zusätzlichen UTF-Meldung übermittelt hat, wonach sich die 
jährlichen Kosten um € 160,00 zzgl. MwSt. erhöhen würden;

che la Società Cooperativa SEV ha inviato, contemporanea-
mente con la comunicazione del 29/05/2026, un preventivo per 
l’elaborazione della comunicazione UTF aggiuntiva, secondo 
cui le spese aggiuntive annuali ammontano a € 160,00 più IVA;

Für angebracht befunden, den ursprünglichen Auftrag zu ergän-
zen und einen zusätzlichen Betrag von € 480,00 zzgl. MwSt. für 
die Ausarbeitung der zusätzlichen Meldung zu verpflichten;

Ritenuto opportuno modificare l’incarico originario e di impe-
gnare un ulteriore importo di € 480,00 più IVA per l’elabora-
zione della comunicazione aggiuntiva;

Nach Einsichtnahme:

in die derzeit gültigen Bestimmungen über das Vergabewesen, 
das Landesgesetz Nr. 16 vom 17.12.2015 und das GvD vom 
Nr. 36 vom 31.03.2023;

Visti:

le disposizioni in vigore in materia di appalti, la Legge provin-
ciale n. 16 del 17/12/2015 ed il Codice degli appalti d.leg. n. 36 
del 31/03/2023;

in den Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen Re-
gion Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  Regionalgesetz  Nr.  2 
vom 03.05.2018;

il Codice degli Enti locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto  Adige,  approvato  con  Legge  Regionale  n.  2  del 
03/05/2018;

in die Satzung dieser Gemeinde; lo Statuto di questo Comune;

in die Verordnung über das Rechnungswesen; il regolamento sulla contabilità;

Nach Einsichtnahme in die im Sinne der Artikel 185 und 187 
des Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  Regionalgesetz Nr.  2  vom 
03.05.2018 abgegebenen Gutachten:

Positives  fachlich  administratives  Gutachten  abgegeben  am 
09.06.2026 elektronischen Fingerabdruck des Gutachtens (Okt-
B37Wl/G61IGtVAWXxwIbnMuAs3rV+/GnmlMcIdb8=)

Positives buchhalterisches Gutachten abgegeben am 10.06.2026 
elektronischen Fingerabdruck des Gutachtens (zfSrdp8SXSeT-
dxBQSbkHbiefmwAXYq7Z5ZOxp8HgsIY=)

Visti i pareri espressi ai sensi dell’art. 185 e 187 del Codice 
degli enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, 
approvato con Legge Regionale n. 2 del 03/05/2018:

parere tecnico amministrativo Positivo espresso il 09.06.2026, 
impronta digitale del parere (OktB37Wl/G61IGtVAWXxwIbn-
MuAs3rV+/GnmlMcIdb8=)

parere contabile Positivo espresso il 10.06.2026, impronta digi-
tale  del  parere (zfSrdp8SXSeTdxBQSbkHbiefmwAXYq7Z5-
ZOxp8HgsIY=)

BESCHLIESST DELIBERA

einstimmig mittels Handerheben: ad unanimità di voti espressi per alzata di mano:

1. Aus den in den Prämissen genannten Gründen, die SEV 
Genossenschaft (MwSt. Nr. 02417080211), mit Sitz in Bo-
zen (BZ), mit der Ausarbeitung der zusätzlichen UTF-Mel-
dung für die Jahre 2026, 2027 und 2028, im Rahmen des ur-
sprünglichen Vertrages, zu beauftragen.

CIG: BA4871ED2C

1. Di incaricare, nel ambito del contratto originario e per i 
motivi descritti nelle premesse, la Società Cooperativa SEV 
(P. IVA 02417080211), con sede a Bolzano (BZ), con l’ela-
borazione della comunicazione UTF aggiuntiva per gli anni 
2026, 2027 e 2028.

CIG: BA4871ED2C

2. Für  gegenständliche  Zusatzleistung  einen  Betrag  von 
€ 480,00 zzgl. 22% MwSt. zu verpflichten.

2. Di impegnare per le prestazioni aggiuntive un importo di 
€ 480,00 più IVA del 22%.



3. Festgehalten,  dass  nach  überprüfter  Leistungserbrin-
gung die Liquidierung ohne weitere Verwaltungsmaß-
nahme innerhalb der vorliegenden Ausgabenverpflich-
tung vorgenommen wird. In diesem Sinne werden die 
entsprechenden  Rechnungen  liquidiert,  nachdem  der 
Verantwortliche des Verfahrens die Kontrolle der Ord-
nungsmäßigkeit der Leistung und die Ausstellung der 
Zahlungsanweisung vorgenommen hat.

3. Constatato che successivamente alla verifica della rego-
lare esecuzione della prestazione, si procederà alla li-
quidazione senza necessità di ulteriore determinazione, 
nei limiti comunque dell'impegno di cui al presente at-
to. Pertanto le rispettive fatture saranno liquidate solo 
dopo la verifica della regolare prestazione e l'emissione 
del mandato di pagamento da parte del responsabile del 
procedimento.

4. Die Ausgabe laut nachstehender Übersicht zu verpflichten: 4. Di impegnare la spesa come risulta dal seguente prospetto:
Verpflichtung Nr.

N. impegno
Kompetenzjahr

Anno di competenza
Kapitel

Capitolo
Kostenstelle

Centro di costo
Betrag
Importo

1093 2026 06011.03.029900 60101 100

1093 2026 12111.03.029900 120100 95,2

1093 2027 06011.03.029900 60101 100

1093 2027 12111.03.029900 120100 95,2

1093 2028 06011.03.029900 60101 100

1093 2028 12111.03.029900 120100 95,2

Darauf hinzuweisen,  dass gegen diesen Beschluss während des 
Zeitraumes seiner Veröffentlichung von 10 Tagen beim beschlie-
ßenden Organ Einspruch erhoben werden kann. Innerhalb von 60 
Tagen ab Vollstreckbarkeit des gegenständlichen Beschlusses kann 
beim Regionalen Verwaltungsgerichtshof in Bozen Rekurs einge-
reicht werden. Im Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe beträgt 
die Rekursfrist 30 Tage. 

Di dare atto che avverso questa deliberazione entro il periodo di 
pubblicazione di 10 giorni, può essere presentato reclamo presso 
l'organo deliberante. Entro il periodo di giorni 60 dall'esecutività 
della delibera può essere presentato ricorso al Tribunale di Giustizia 
Amministrativa di Bolzano. Nel settore dei lavori pubblici il termi-
ne di ricorso è di 30 giorni. 



Gelesen, genehmigt und unterfertigt.

DER VORSITZENDE - IL PRESIDENTE
 Sebastian Helfer

Letto, confermato e sottoscritto.

DIE SEKRETÄRIN - LA SEGRETARIA
 Brigitte Preyer

(in digitaler Form unterzeichnet - firmato tramite firma digitale)
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